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DELIVERY NOTE

{1} Customer Inveice Address {2} Remarks
Magna PT S.p.A. Our [D number: {3 No.
Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 1998882
70026 Barl s§ Your ID no...: t4) Deta
ITALIEN 1T04886850728 27.11.19
F (B} Suppler &) Freight {7) Gelivery (really} Invelce
" paid I Iungaidl Railroad cgr  |Carrier {8) No.
ﬁt’é" E‘QJZ?ES GmbH & Co. KG Ll L e o
. Daﬁn oAt A0 £o 3 Exprass gdods own vehicle 4&?2L‘
70825 Korntal-Miinchingen i’;ze“' 19) Date

KUEHNE+NAGEL sr

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: 32804
Quantita effettiva:

Tipo imballaggio:

Quantita Imballi: A

Conformita alle schede d'imbalio:

Y7

Data controllo:
Firma

& ol

ABo2 51
Seo PH

{10) Your Ref {11} Your Order Ne./Date {15) Additional Details (12} Our Departement (13} Direct diat| {14] Our Ref No,
413 550002762706 Eberhardt, Oliver
20.11.19
19 Shipment Method paidiz0iunpaid] . i21) Packing W] (22) Marks 23] Total Weight kg 124 |
DHL Freight G look T net
mbH X | below KR 185 118
[ {25 Shipping Address &) Place.of uniood | §
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
ﬂ(’ﬁ:)l 28t BTG :g?; E:s;r:;tmn ] Qfa??]ﬁlv S;: Mo,ﬂuantity R Ff:::f = Remarks
Delivery:
1 ] 900.9.0617.50 32000 | Pi
800.9.0617.50 SPRENGRING 36.40 X 1.50
BLANK GESCHLIFFEN MAG!
EC level D
Container 40/TBA-520945 3215 R- 800 |Pi
Batch number 239966
1/TBA-501568 Getrag
1MTBA-520922 A0BO6 A

24
o7

)

A2

(42} Goods Inwards R

143)

Quantity Chack

{441  Quality Check

{45) Receiver

146} Invoice Check

'Data

Name/
No.
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~§ v

- . - i
o .
Transport Order "“’:ﬂ‘ i o —— Ty ]
q te & = . — A A G -—

Mittente N° partita IVA " ™| Data/ DatE 1
Sender VAT-ID-No.
3 £8-NOV-2019
HUGD BENZING GMBH & CO.

4
DAIML.ERSTR. 4% : .
D-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN !

Note

ivery

(remains with considnee at delivery)

Del

Icndlirigio dEIdlclngo di carico (di ritiro) Dgine diduasporto
ollection address Order code RNM-EC~1%66118
Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
Dﬂancudc_m. fmafitia | DHL. FREIGHT GMBH
- — free domicle exworks
Destinatario N° partita IVA RENNINGEN
Consignes VAT-ID-No. Dsdoganatu Dnun sdoganato
deared tndeared ITNDUSTRIESTRASSE 28
ClEees et | p-71272 RENNINGEN
MAGNA FT 5.P.A. y PLANT MODUGNG Dgxr. dogzgag. Dgir.dug‘n?; pag. Tel:+43 / 7159 9340
)
- A Fax:+49 /£ 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4 others
I-70026 MODUGND X
m@mzi[une cum;:tlgmentare .I;Jumero di dossier
itional transport insurance welenenge A=
Indirizzo di consegna della merce i f i PRl 1815839
Delivery address yes o
Riferiment] del cliente
ga!uta ¥a;n:efn‘a Iasslcu:are Customer’s reference
ey Vel | T D TNW-7 2167 4
Eelm_inal‘di aniva , I‘C\Iumem tellefnnlm
BERT TR+ 39/ 80 531581
Marche e numeri Quantitd Imballaggio | Desarizione della merce Tariffa daganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number [ Gross weight in kg Value {with currency)
AVISIERT 858. 0
| FLE | RAVISIERT
Peso tassahile in k Totale peso lerdo in ki
EX WORKS Payable weight in Eg Total glrnoss weightin kg
1. 920 0. 00 858, 0 a858. 0
Din. X anx mx = m? LM
Richleste particolari / Special consignments
Istrezioni particolari / Spectal instructions Allzgati / Enclosures
KUEHNE+NAGEL stl.
[ 1 A
Ritiro dal mittente Consegna & destinatario IMPORTANT \J- edﬁ iciamigl, snd - TR PREEATRE
Callection at serder Delivery to conslgnee Aceerding to CMR, transport damages have to be noted % I\S&r? ofder (f38) Stamp and signature of sende
upen lelivery of the conslgnment, Damages not visible extsmally should be potified
Data / Date Data / Date writing to the respansible EURDCONNECT terminal m%r___ml Bays aftee delivery. 1
[Tt '
Orario / Time Grario / Time AU .
::4' IR~ b\' il { - v‘a/dk—’
Firma delf'autista ] Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatelle  * i E = e
Consignes's signature Conslgnee’s name In block letters verifica st G al, ae qua

Tutte le snediziani EUROCONNECT sona vincolate alle Candizioni Generali di trasnortae EUROCONNECT (vadi ratral.



